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взрывоопасных местах, например, вблизи 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов 
и пыли. Искры, которые появляются при 
работе электроинструментов могут привести 
к воспламенению пыли или паров.

c ) Следите за тем, чтобы во время работы 
с электроинструментом в зоне работы 
не было посторонних и детей. Отвлекаясь 
от работы вы можете потерять контроль 
над инструментом.

2) Электробезопасность
a ) Штепсельная вилка электроинструмента

должна соответствовать розетке. Никогда 
не меняйте вилку инструмента. Запрещается 
использовать переходники к вилкам для 
электроинструментов с заземлением. 
Использование оригинальных штепсельных вилок, 
соответствующих типу сетевой розетки снижает 
риск поражения электрическим током.

b ) Избегайте контакта с заземленными 
поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы и холодильники. Если вы будете 
заземлены, увеличивается риск поражения 
электрическим током.

c ) Запрещается оставлять электроинструмент 
под дождем и в местах повышенной влажности. 
При попадании воды в электроинструмент риск 
поражения электротоком возрастает.

d ) Берегите кабель от повреждений. Никогда 
не используйте кабель для переноски 
инструмента, не тяните за него, пытаясь 
отключить инструмент от сети. Держите 
кабель подальше от источников тепла, масла, 
острых углов или движущихся предметов. 
Поврежденный или запутанный кабель питания 
повышает риск поражения электрическим током.

e ) При работе с электроинструментом на 
открытом воздухе используйте удлинитель, 
подходящий для использования на улице. 
Использования кабеля питания, предназначенного 
для использования вне помещения, снижает риск 
поражения электрическим током.

f ) Если использование электроинструмента 
в условиях повышенной влажности неизбежно, 
используйте устройства защитного 
отключения (УЗО) для защиты сети. 
Использование УЗО сокращает риск поражения 
электрическим током.

3) Обеспечение индивидуальной 
безопасности
a ) Будьте внимательны, смотрите, что делаете

и не забывайте о здравом смысле при работе 
с электроинструментом. Запрещается 
работать с электроинструментом 
в состоянии усталости, наркотического, 
алкогольного опьянения или под воздействием 
лекарственных препаратов. Невнимательность 

ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ 
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОВ

� ВНИМАНИЕ: Прочитайте и просмотрите 
все предупреждения, инструкции, 
иллюстрации и спецификации по данному 
электроинструменту. Несоблюдение всех 
приведенных ниже инструкций может стать 
причиной поражения электрическим током, 
возгорания и/или тяжелой травмы.

СОХРАНИТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ 
ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Термин «электроинструмент» в предупреждениях 
относится к работающим от сети 
(проводным) электроинструментам или 
работающим от аккумуляторной батареи 
(беспроводным) электроинструментам.

1) Безопасность на рабочем месте
a ) Следите за чистотой и хорошим освещением

на рабочем месте. Захламленное или плохо 
освещенное рабочее место может стать причиной 
несчастного случая.

b ) Запрещается работать 
с электроинструментами во 

a ВНИМАНИЕ: Во избежание риска получения травм 
ознакомьтесь с инструкцией.

Обозначения: правила техники 
безопасности
Ниже описывается уровень опасности, обозначаемый 
каждым из предупреждений. Прочитайте руководство 
и обратите внимание на данные символы.

� ОПАСНО: Обозначает опасную ситуацию, которая 
неизбежно приведет к серьезной травме или 
смертельному исходу, в случае несоблюдения 
соответствующих мер безопасности.

� ВНИМАНИЕ: Указывает на потенциально опасную 
ситуацию, которая, в случае несоблюдения 
соответствующих мер безопасности, 
может привести к серьезной травме или 
смертельному исходу.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Указывает на потенциально 
опасную ситуацию, которая, в случае несоблюдения 
соответствующих мер безопасности может 
стать причиной травм средней или легкой 
степени тяжести.
ПОЯСНЕНИЕ: Указывает на практики, 
использование которых не связано 
с получением травмы, но если ими пренебречь, 
могут привести к порче имущества.

� Указывает на риск поражения электрическим током.

� Указывает на риск возгорания.
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и включением которого невозможно, опасен, и его 
необходимо отремонтировать.

c ) Перед выполнением любых настроек, 
сменой аксессуаров или прежде чем убрать 
инструмент на хранение, отключите его от 
сети и/или снимите с него аккумуляторную 
батарею, если ее можно снять. Такие 
превентивные меры безопасности сокращают риск 
случайного включения электроинструмента.

d ) Храните электроинструмент в недоступном 
для детей месте и не позволяйте работать 
с инструментом людям, не имеющим 
соответствующих навыков работы с такого 
рода инструментами. Электроинструмент 
представляет опасность в руках 
неопытных пользователей.

e ) Поддерживайте электроинструмент 
и принадлежности в исправном состоянии. 
Проверьте, не нарушена ли центровка или 
не заклинены ли движущиеся детали, нет 
ли повреждений или иных неисправностей, 
которые могли бы повлиять на работу 
электроинструмента. В случае обнаружения 
повреждений, прежде чем приступить 
к эксплуатации электроинструмента, его 
нужно отремонтировать. Большинство 
несчастных случаев происходит из‑за 
электроинструментов, которые не обслуживаются 
должным образом.

f ) Содержите режущий инструмент в остро 
заточенном и чистом состоянии. Вероятность 
заклинивания инструмента, за которым следят 
должным образом и который хорошо заточен, 
значительно меньше, а работать с ним легче.

g ) Используйте электроинструменты, 
принадлежности и насадки в соответствии 
с данными инструкциями, принимая во 
внимание условия работы и характер 
выполняемой работы. Использование 
электроинструмента для выполнения операций, 
для которых он не предназначен, может привести 
к созданию опасных ситуаций.

h ) Все рукоятки и поверхности захватывания 
должны быть сухими и без следов смазки. 
Скользкие рукоятки и поверхности захватывания 
не позволяют обеспечить безопасность 
работы и управления инструментом 
в непредвиденных ситуациях.

5) Обслуживание
a ) Обслуживание электроинструмента

должен проводить квалифицированный 
специалист с использованием только 
оригинальных запасных частей. Это позволит 
обеспечить безопасность обслуживаемого 
электрифицированного инструмента.

при работе с электроинструментом может 
привести к серьезным телесным повреждениям.

b ) Используйте индивидуальные средства 
защиты. Всегда используйте защитные очки. 
Средства защиты, такие как пылезащитная маска, 
обувь с нескользящей подошвой, каска и защитные 
наушники, используемые при работе, уменьшают 
риск получения травм.

c ) Примите меры для предотвращения 
случайного включения. Перед тем как 
подключить электроинструмент к сети и/или 
аккумуляторной батарее, взять инструмент 
или перенести его на другое место, убедитесь 
в том, что выключатель находится 
в положении «Выкл.». Если при переноске 
электроинструмента он подключен к сети, и при 
этом ваш палец находится на выключателе, это 
может стать причиной несчастных случаев.

d ) Уберите все регулировочные или гаечные ключи 
перед включением электроинструмента. 
Ключ, оставленный на вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травме.

e ) Не пытайтесь дотянуться до слишком 
удаленных поверхностей. Обувь должна быть 
удобной, чтобы вы всегда могли сохранять 
равновесие. Это позволит лучше контролировать 
электроинструмент в непредвиденных ситуациях.

f ) Одевайтесь соответствующим образом. 
Избегайте носить свободную одежду 
и ювелирные украшения. Следите за тем, 
чтобы волосы и одежда не попадали под 
движущиеся детали. Возможно наматывание 
свободной одежды, ювелирных изделий и длинных 
волос на движущиеся детали.

g ) При наличии устройств для подключения 
оборудования для удаления и сбора пыли 
необходимо обеспечить правильность их 
подключения и эксплуатации. Использование 
устройства для пылеудаления сокращает риски, 
связанные с пылью.

h ) Не позволяйте хорошему знанию от частого 
использования инструментов стать причиной 
самонадеянности и игнорирования правил 
техники безопасности. Небрежное действие 
может повлечь серьезные травмы за долю секунды.

4) Эксплуатация электроинструмента и уход
за ним
a ) Избегайте чрезмерной нагрузки 

электроинструмента. Используйте 
электроинструмент в соответствии 
с назначением. Правильно подобранный 
электроинструмент выполнит работу более 
эффективно и безопасно при стандартной нагрузке.

b ) Не пользуйтесь инструментом, если 
не работает выключатель. Любой 
инструмент, управлять выключением 
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Дополнительные принадлежности

� ВНИМАНИЕ: Поскольку принадлежности, 
отличные от тех, которые предлагает DEWALT, 
не проходили тесты на данном изделии, то 
использование этих принадлежностей может 
привести к опасной ситуации. Во избежание риска 
получения травмы, с данным продуктом должны 
использоваться только рекомендованные DEWALT 
дополнительные принадлежности.

По вопросу приобретения дополнительных 
принадлежностей обращайтесь к Вашему дилеру.

D
Чистка

� ВНИМАНИЕ: Выдувайте грязь и пыль из корпуса 
сухим сжатым воздухом по мере видимого скопления 
грязи внутри и вокруг вентиляционных отверстий. 
Выполняйте очистку, надев средство защиты глаз 
и респиратор утвержденного типа.

� ВНИМАНИЕ: Никогда не используйте растворители 
или другие агрессивные химические средства для 
очистки неметаллических деталей инструмента. 
Эти химикаты могут ухудшить свойства 
материалов, примененных в данных деталях. 
Используйте ткань, смоченную в воде с мягким 
мылом. Не допускайте попадания какой‑либо 
жидкости внутрь инструмента; ни в коем случае 
не погружайте какую‑либо часть инструмента 
в жидкость.

C
Смазка
Ваш электроинструмент не требует дополнительной смазки.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Электроинструмент имеет длительный срок эксплуатации 
и требует минимальных затрат на техобслуживание. Для 
длительной безотказной работы необходимо обеспечить 
правильный уход за инструментом и его регулярную очистку.

� ВНИМАНИЕ: Чтобы снизить риск получения 
серьезных травм, выключайте инструмент 
и отключайте его от сети перед тем, 
как выполнять какие‑либо настройки или 
снимать/устанавливать насадки или 
принадлежности. Убедитесь, что курковый 
переключатель находится в положении ВЫКЛ. 
Непреднамеренный запуск инструмента может 
привести к получению травмы.

Продольный/круговой распил (Рис. G, H)
При выполнении продольной или круговой распиловки 
без намеченной карандашной линии используйте 
направляющую планку / круговую направляющую 
(не включены в комплект поставки инструмента; 
покупаются отдельно).
Вставьте винт, входящий в комплект поставки 
направляющей, в подошву и затяните его, чтобы надежно 
зафиксировать направляющую планку.
При выполнении продольного распила передвиньте 
направляющую планку под винтом на одной из сторон 
пилы. Установите поперечину на необходимом расстоянии 
от пильного полотна и затяните винт. При продольном 
пилении поперечина должна быть повернута вниз и 
находиться вплотную к прямому краю заготовки.
При выполнении кругового распила отрегулируйте 
положение направляющей планки, чтобы между пильным 
полотном и отверстием в направляющей был достигнут 
нужный радиус, затем затяните винт. Расположите пилу 
таким образом, чтобы отверстие в направляющей оказалось 
ровно по центру выпиливаемого круга (чтобы пильное 
полотно удобнее заняло свою позицию, посверлите 
отверстие или сделайте рез от края по направлению к 
центру). Расположив пилу должным образом, вставьте в 
отверстие в направляющей маленький гвоздь. Используя 
направляющую в качестве поворотной рукоятки, начните 
выпиливать круг. При круговом распиле поперечина должна 
быть повернута вверх.

Советы по оптимальному использованию
Пиление ламината
Поскольку пильное полотно выполняет рез при ходе вверх, 
на поверхности заготовки рядом с подошвой пилы могут 
появиться повреждения.
Используйте пильное полотно с мелкими зубьями.
Выполняйте пиление с обратной стороны заготовки.
Чтобы избежать расщепления ламината, поместите 
заготовку между двумя панелями из древесины или ДСП и 
пилите получившуюся сэндвич‑панель.

Пиление металла
• Учитывайте, что распил металла занимает гораздо 

больше времени, чем распил древесины.
• Используйте пильное полотно, предназначенное для 

пиления металла.
• Для пиления тонколистового металла, прикрепите 

деревянную панель к обратной стороне заготовки и 
выполняйте распил получившейся сэндвич‑панели.

• Нанесите масляную пленку вдоль предполагаемой 
линии распила – это облегчит работу и продлит срок 
службы пильного полотна. При пилении алюминия 
рекомендуется в качестве смазки использовать керосин.
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Защита окружающей среды

w
Отдельная утилизация. Изделия с данным 
символом на маркировке запрещается 
утилизировать с обычными бытовыми отходами.
Изделия содержат материалы, которые 

могут быть извлечены или переработаны, снижая 
потребность в исходном сырье. Пожалуйста, утилизируйте 
электрические изделия в соответствии с местными 
нормами. Дополнительная информация доступна по адресу 
www.2helpU.com.
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Э ектрооборудование торговых марок “Dewalt”  “Stanley”  “Stanley FatMAX”  “BLACK+DECKER”  
Директивы 2014/30/EU ЕВРОПЕЙСКОГО ПАР АМЕН А И СОВЕ А от 26 февра я 2014 г  “О гармонизации законодате ьств Государств-

ч енов ЕС в об асти э ектромагнитной совместимости”  2006/42/ЕС ЕВРОПЕЙСКОГО ПАР АМЕН А И СОВЕ А от 17 мая 2006 г  “О машинах 
и оборудовании” 2014/35/EU ЕВРОПЕЙСКОГО ПАР АМЕН А И СОВЕ А от 26 февра я 2014 г “О гармонизации законодате ьств государств-
ч енов в об асти размещения на рынке э ектрооборудования  предназначенного д я испо ьзования в опреде енных преде ах напряжения”  

Серийный выпуск

Транспортировка. 
Категорически не допускается падение и юбые механические 
воздействия на упаковку при транспортировке
При разгрузке/погрузке не допускается испо ьзование юбого 
вида техники  работающей по принципу зажима упаковки  

Приложение к руководству по эксплуатации электрооборудования для 
определения месяца производства по номеру текущей календарной недели года

Упо номоченное изготовите ем юр ицо  
ООО "Стэн и Б эк энд Деккер"  117485  город Москва  у ица 
Обручева  дом 30/1  строение 2

е ефон + 7 (495) 258-3981 факс  + 7 (495) 258-3984  E-mail  
inbox@dewalt com
Сведения о импортере указаны в сопроводите ьной 
документации и/и и на упаковке

Перечень критических отказов, возможные ошибочные 
действия персонала.
Не допускается эксп уатация изде ия
-При появ ении дыма из корпуса изде ия
-При поврежденном и/ и и ого енном сетевом кабе е
-при повреждении корпуса изде ия  защитного кожуха  рукоятки
-при попадании жидкости в корпус
-при возникновении си ьной вибрации
-при возникновении си ьного  искрения внутри корпуса
Критерии предельных состояний.
-При поврежденном и/и и ого енном сетевом кабе е
-при повреждении корпуса изде ия

ОВАР СЕР ИФИЦИРОВАН
Орган по сертификации "РОС ЕС - Москва"   Адрес  119049  г  Москва  
у ица Житная  д  14  стр  1  117418  Москва  Нахимовский просп  31 
(фактический)  е ефон  (499) 1292311  (495) 6682893  Факс  (495) 
6682893  E-mail  o ice@rostest ru
Изготовите ь  Изготовите ь  Б эк энд Деккер Хо дингс ГмбХ  Германия  
65510  Идштайн  у  Б эк энд Деккер  40   те  +496126212790  

Хранение. 
Необходимо хранить в сухом месте  вда и от источников повышенных 
температур и воздействия со нечных учей  При хранении 
необходимо избегать резкого перепада температур  Хранение без 
упаковки не допускается
Срок службы.
Срок с ужбы изде ия состав яет 5 ет  Не рекомендуется к 
эксп уатации по истечении 5 ет хранения с даты изготов ения без 
предварите ьной проверки
Дата изготов ения (код даты) указана на корпусе инструмента
Код даты  который также вк ючает год изготов ения  отштампован 
на поверхности корпуса изде ия
Пример
2014 46 XX  где 2014 –год изготов ения  46-неде я изготов ения  
Опреде ить месяц изготов ения по указанной неде е изготов ения 
можно сог асно приведенной ниже таб ице

Месяц Январь Февраль Март Апрель Май Июнь Июль Август Сентябрь Октябрь Ноябрь Декабрь Год 
производства

Не
де

ля

1 5 9 14 18 23 27 31 36 40 44 49

2018
2 6 10 15 19 24 28 32 37 41 45 50
3 7 11 16 20 25 29 33 38 42 46 51
4 8 12 17 21 26 30 34 39 43 47 52

13 22 35 48

Не
де

ля

1 6 10 14 18 23 27 31 36 40 45 49

2019

2 7 11 15 19 24 28 32 37 41 46 50
3 8 12 16 20 25 29 33 38 42 47 51
4 9 13 17 21 26 30 34 39 43 48 52
5 22 35 44

Не
де

ля

1 6 10 14 19 23 27 32 36 40 45 49

2020
2 7 11 15 20 24 28 33 37 41 46 50
3 8 12 16 21 25 29 34 38 42 47 51
4 9 13 17 22 26 30 35 39 43 48 52
5 18 31 44

Не
де

ля

2 6 10 14 19 23 27 32 36 41 45 49

2021
3 7 11 15 20 24 28 33 37 42 46 50
4 8 12 16 21 25 29 34 38 43 47 51
5 9 13 17 22 26 30 35 39 44 48 52

18 31 40 1

Не
де

ля

2 6 10 15 19 23 28 32 36 41 45 49

2022
3 7 11 16 20 24 29 33 37 42 46 50
4 8 12 17 21 25 30 34 38 43 47 51
5 9 13 18 22 26 31 35 39 44 48 52

14 27 40 1




